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Today, computer technology is becoming one of 
the fastest growing fields in the world. Computers are 

gradually entering people's lives. That is, it is difficult 
to imagine an active entrepreneur without a global 

internet network, and an intellectual worker without a 
computer at work. Computer technologies are gaining 

great importance in people's way of life, in small and 

large enterprises, companies, educational institutions, 
and state institutions[2]. 

In the IT environment, the innovation process is 
growing at a very high rate. This is especially true for 

the Internet global network. Currently, the Internet is 

not only a global computer network with an enormous 
amount of information, but it is also becoming a 

fundamentally new communication environment for 
countless people[3]. The Internet is discovering a new 

way of human communication that can be called the 

horizontal method. Before its appearance, 
communication and information dissemination was 

mainly vertical. 
Computer information technology is just one 

common and common type: modem, fax, fiber optic 
connections, display terminals, scanners, and CD-ROM 

(computer readable discs) as a data storage medium 

are also very important[4]. 
The World Wide Web contains unlimited 

information and data. The increase in the number of 
public and commercial structures among the users of 

Internet information, which use them in their activities, 

leads to the increase of providers and the wider 
popularization of the Internet as a source and tool of 

mass information[5]. 
Thanks to the interactivity of the global 

computer system, a unique set of opportunities is 
formed for the exchange of ideas and information, as 

well as for satisfying individual needs and interests. 

The formation of the computer lexicon in the 
Uzbek language was caused by various factors. Also, 

when translating them, in most cases, the Russian 
language served as a source[6]. Therefore, when 

translating some terms, there are controversial 

situations among scientists about keeping their 
Russian form or expressing it with a new term in 

Uzbek[14]. However, in many cases, in order to avoid 
various misunderstandings, it is recommended to keep 

the Russian form of the term[7]. 
The definition of each lexical semantic group is 

carried out in the following sequence: 

-  separation of language units related to this 
lexical semantic group based on the 

generality of the integral scheme; 
- identifying the semantic structure of lexical 

units and extracting the differential schema that 

divides the lexical semantic group into meaningful 
micro-groups based on their comparison; 

- distinguishing more specific, unique semantic 
symbols that allow organizing the set of concepts of 

each specific branch of knowledge. 

In recent years, in our country, words and 
terms related to information technologies have been 

assimilated in the form of neologisms, as in other 
fields[8]. We would like to mention these and others 

as confirmation of our opinion: paynet, e-pay, Internet 
cafe, game club, fast food, hot dog, hamburger, 
turkish kebab, doner kebab, photo shop, supermarket, 
mobile phone, night club, fitness club, electronic 
board, printer, scanner, computer games, notebook, 
DVD player, fashion show, coach, referee, play maker, 
racer, etc. 

In technical terminology, the verb as a 

grammatical category of action does not appear in the 
form of a verb, which cannot represent a logical 

subject, but in the form of an abstract noun, which 
retains the meaning of action, but can associate it with 

the meaning of abstract subjectivity[9]. 
For example: load - yuklamoq, alternate - 

almashtirmoq and others, obviously, perform technical 

processes, but not these verbs, but only existing nouns 
such as loading – yuklash (axborotni chaqirib olish), 

alternating - almashtirish appear as terms of these 
processes[10]. 
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Computer malfunctions are reflected in the 
following terms: noise, connections break, an error 
message, black hole - those moments on the internet 
when we initiate some action and in return receive 
nothing[13]. 
Borrowings with an international component: 
convergence - har xil elektron texnologiyalarni 
ularning tez rivojlanishi va oʻzaro ishlashi natijasida 
yaqinlashish jarayoni;frame - grafik va nashriy 
ishlanmalarda – matn yoki tasvir joylashtiriladigan 
toʻgʻri burchakli maydoncha; multimedia  -  multimedia  
- inglizchadan olingan: multi – koʻp va media – 
tashuvchi[11]. 
 Abbreviations are the most representative 

group of English-American borrowed terms. VME¸ VME 
, CADDIF - CADDIF format. Data exchange format 
between CAD systems. CAE - Computer-Aided 
Engineering - Computerization of engineering work. An 
independent field of computer-aided design that solves 
problems related to modeling, schematic engineering, 
and product testing[12]. 

The confirmation of the mobility of lexical 

units, their transition from the category of words in 
general use to term words can be seen in the presence 

of consubstantial lexical units in the language, which 
are found both in ordinary and professional language. 
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